
ਰਾਮਕਲੀ ਘਰੁ ੨ ॥ 

Raamkalee, Second House: 

ਬਾਨਾਰਸੀ ਤਪੁ ਕਰ ੈਉਲਟਿ ਤੀਰਥ ਮਰੈ ਅਗਟਨ ਦਹੈ ਕਾਇਆ ਕਲਪੁ ਕੀਜੈ ॥ 
Someone may practice austerities at Benares, or die upside-down at a sacred 
shrine ofpilgrimage, or burn his body in fire, or rejuvenate his body to life 
almost forever; 

ਅਸੁਮੇਧ ਜਗੁ ਕੀਜੈ ਸਨੋਾ ਗਰਭ ਦਾਨੁ ਦੀਜੈ ਰਾਮ ਨਾਮ ਸਟਰ ਤਊ ਨ ਪੂਜੈ ॥੧॥ 

he may perform the horse-sacrifice ceremony, or give donations of gold 

covered over, but none of these is equal to the worship of the Lord's Name. 
||1|| 

ਛੋਟਿ ਛੋਟਿ ਰੇ ਪਾਖੰਿੀ ਮਨ ਕਪਿੁ ਨ ਕੀਜੈ ॥ 
O hypocrite, renounce and abandon your hypocrisy; do not practice 
deception. 

ਹਟਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਟਨਤ ਟਨਤਟਹ ਲੀਜੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Constantly, continually, chant the Name of the Lord. ||1||Pause|| 

ਗੰਗਾ ਜਉ ਗੋਦਾਵਟਰ ਜਾਈਐ ਕੁੰ ਟਭ ਜਉ ਕਦੇਾਰ ਨਹ੍ਾਈਐ ਗੋਮਤੀ ਸਹਸ ਗਊ ਦਾਨੁ ਕੀਜੈ ॥ 
Someone may go to the Ganges or the Godaavari, or to the Kumbha festival, 
or bathe at Kaydaar Naat'h, or make donations of thousands of cows at 
Gomti; 

ਕੋਟਿ ਜਉ ਤੀਰਥ ਕਰ ੈਤਨੁ ਜਉ ਟਹਵਾਲੇ ਗਾਰੈ ਰਾਮ ਨਾਮ ਸਟਰ ਤਊ ਨ ਪੂਜੈ ॥੨॥ 

he may make millions of pilgrimages to sacred shrines, or freeze his body in 
the Himalayas; still, none of these is equal to the worship of the Lord's Name. 
||2|| 

ਅਸੁ ਦਾਨ ਗਜ ਦਾਨ ਟਸਹਜਾ ਨਾਰੀ ਭੂਟਮ ਦਾਨ ਐਸੋ ਦਾਨੁ ਟਨਤ ਟਨਤਟਹ ਕੀਜੈ ॥ 
Someone may give away horses and elephants, or women on their beds, or 
land; he may give such gifts over and over again. 

ਆਤਮ ਜਉ ਟਨਰਮਾਇਲੁ ਕੀਜੈ ਆਪ ਬਰਾਬਟਰ ਕੰਚਨੁ ਦੀਜੈ ਰਾਮ ਨਾਮ ਸਟਰ ਤਊ ਨ ਪੂਜੈ 

॥੩॥ 

He may purify his soul, and give away in charity his body weight in gold; none 
of these is equal to the worship of the Lord's Name. ||3|| 



ਮਨਟਹ ਨ ਕੀਜੈ ਰੋਸੁ ਜਮਟਹ ਨ ਦੀਜੈ ਦਸੋੁ ਟਨਰਮਲ ਟਨਰਬਾਣ ਪਦੁ ਚੀਟਨ੍ਹ ਲੀਜੈ ॥ 
Do not harbor anger in your mind, or blame the Messenger of Death; instead, 
realize the immaculate state of Nirvaanaa. 

ਜਸਰਥ ਰਾਇ ਨੰਦੁ ਰਾਜਾ ਮੇਰਾ ਰਾਮ ਚੰਦੁ ਪਰਣਵੈ ਨਾਮਾ ਤਤੁ ਰਸੁ ਅੰਟਮਰਤੁ ਪੀਜੈ ॥੪॥੪॥ 

My Sovereign Lord King is Raam Chandra, the Son of the King Dasrat'h; prays 
Naam Dayv, I drink in the Ambrosial Nectar. ||4||4|| 

 


